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Back Row: Kana Hasegawa, Reina Mogami, Yamato Aita, Ren Hiratsuka,

Hana Suzuki, Mei Matsumoto, Himari Suzuki

Front Row: Manaka Togashi, Kokoro Sato, Mai Nihei, Nanako Yokoyama,

Mami Takahashi, Mizuho Matsuoka, Kokoa Takei

Teacher Teacher

Teacher Manaka Mizuho Hana Yamato Ren Mami Kokoa

Kana Mai Mei Reina Nanako Himari Kokoro



Itinerary February 11-March 5, 2023
February 11: Sendai Station to Haneda Airport by Hayabusa Shinkansen,

Keihin Tohoku Line & Monorail.

Haneda Airport to Sydney Kingsford Smith Airport on Qantas QF026.

February 12: Arrive at Sydney Airport. Spend first day with host family.

February 13: Begin three weeks of study at the English Language Company (ELC)

and many experiences in and around Sydney.

March 4: Sydney Kingsford Smith Airport to Haneda Airport on Qantas QF025.

March 5: Arrive Haneda Airport. Thanks and See you later!



Schedule



Instructor Comments
Ken Schmidt
Although we had two good months of weekly preparation classes before going to

Sydney, our first day at ELC in Sydney was also my first chance to see my

students in person without masks! I felt a bit embarrassed that I still couldn’t

connect names and faces, and couldn’t introduce students by name to ELC staff.

However, we quickly learned who was who.

Our emphasis in preparation classes was knowing what we wanted to learn, do,

experience, and see so we could make the most of our time in Sydney. Through

the whole three weeks, I was very happy to see our group engaging positively

with classmates at ELC (students from 35 countries), participate fully in

organized activities, create their own adventures, communicate with people in

the community, and spend valuable time with host families. Everyone took

responsibility for themselves, while also supporting one another and making this

one of the smoothest study abroad experiences I’ve had.

Special thanks to Soichi Ota, Kazuko Takahashi and Alexei Kononenko at TFU and

to Sachi Urquhart and Kazuhiro Araki at ELC for their support and help. And

many thanks to you students for making this such a meaningful, memorable

experience.



HOMESTAY EXPERIENCES

Nanako Yokoyama＆Mai Nihei

Rosier’s House (Nanako Yokoyama)
　ホームステイ先によって結構生活スタイルは違うようなので、自分のホストと事前に、
そして滞在中にコミュニケーションをとることが大切です。連絡手段としては「WhatsApp
」を使用しました。事前にインストールしておくことをおすすめします！私は今もビデオ通
話をしたりチャットをしたりして連絡をとっています：）

Family
　家族構成は、父・母・息子（11歳・8歳）・留学生（私・イタリア人・日本
人）・犬です。帰宅後はシャワーを浴びて夕飯を食べ、その後は家族との団らんを楽

しみました。毎日ボードゲームやカードゲームをしたり、家族で映画鑑賞をしたりしま

した。

　My family consists of 7 people: Host father, host mother, 2 sons, international students (me, an Italian,
and a Japanese), and a dog. After returning home, I took a shower and ate dinner. After that, we played
board games, card games, and watched movies.

Room＆ Rules
　部屋は写真の通りとても広い部屋をお借りしました。ベッドと学習机のほ

か、延長コードやタオル、バスローブなどが用意されており豪華なホテル

のようでした。シャワーの時間は10分～15分程度で、ドライヤーも自由に使
えるようにしてくださいました。そのほかのルールは「洗濯は週に1～2回」
「夜は念のため部屋のカギをかける」「キッチンは留学生用のキッチンを使

う」などです。

My room was very spacious. A bed, a desk, extension cords, towels,
a bathrobe, etc. were prepared. It looked like a luxury hotel. The
shower time was about 10~15 minutes and the hair dryer was free to
use. Other rules included [Do laundry once or twice a week] [Lock the

　　　　　　　　　　　　　　　 room at night] [Use the kitchen for international students].

Meals
　私のホームステイ先は、もともとオーストラリアに住んでいる家庭

だったのですが、イタリア料理、メキシコ料理など様々な国の料理を

作ってくれました。夕飯の後にはヨーグルトやバナナケーキ、スムー

ジーなども出てきて豪華でした。コーンアイスクリームをアイスク

リームディッシャーを使って作ってくれたこともありました。最終日に

はホストマザー手作りのケーキを食べました。とてもおいしかったで

す。

My host family is Australian, but they cooked dishes from
various countries such as Italian and Spanish. After dinner, they treated me to yogurt, banana cake, and
smoothies. They even made me ice cream. I ate homemade cake on the last day. It was very delicious.

　この研修の中での１番の思い出はホームステイでの経験です！
　私はホストファミリーが大好きでこの思い出を決して忘れません。

　　I love my host family. I will never forget this experience.



HOMESTAY EXPERIENCES

Nanako Yokoyama＆Mai Nihei

Milianti’s House (Mai Nihei)
　インドネシア出身の方で、昔はアメリカにも住んでいたことがあったので、シドニー以外の生活や文化
についてもたくさん教えてもらう事ができました！

Family
　ホストマザー（70歳）と二人の生活でした。70歳には見えないパワフルな方で、
毎日一緒に居てとても楽しかったです。たまに夕飯前におすすめしてくれた韓国ド

ラマを一緒に鑑賞したり、よく二人で夕飯を食べながら楽しく会話をしたりしていま

した。

　My homestay was life with my host mother. She is so powerful that she didn’t seem 70 years old, and
everyday I spent with her was so happy. Sometimes we watched Korean dramas that she recommended
before dinner and we often enjoyed talking while eating dinner.

Room＆ Rules
　部屋は写真の通りで、ベッドと学習机の収納スペースが大きいクローゼット

がありました。シャワーの時間は10分までで、私の場合タオルやドライヤー等
全て自分のものを使用したので、生活で使うものはしっかり用意することが大

事した！そのほかのルールは「洗濯は週に1回自分でする」「家の中ではスリッ
パを履く」「週一回の掃除」などです。

My room was very spacious. A bed, a desk, and closet were prepared.
Shower time was up to 10 minutes, and in mycase, I used my own towel,
hair dryer, etc. So it was important to prepare everything I needed in my
daily life! Other rules include “Do your own laundry once a week”, “Wear
slippers inside the house”, and “Clean you room once a week”.

Meals
　ホストマザーはインドネシア出身ということもあり、主食はタイ米

がほとんどでした。お米が好きな私にとっては、日本米ではないけ

れど、とても嬉しかったです。ホストは辛い物が好きなので、料理

は中華系や韓国系が多かったですが、お土産に持って行った味噌

や醤油を使った料理も出してくれました！またホストの影響を受け

私もチリソースを料理にかけていつも食べるようになってしまいまし

た🔥野菜が好き、油少な目などを心掛けていてくれてホストマザー

の料理が私はすごく好きでした。

My host is Indonesian, so the staple food was Thai rice. I like
rice so I was glad. There were many Chinese and Korean
dishes because she likes spicy food, but she also served dishes using miso and soy
sauce that I brought as souvenirs! Because of her influence, I always put chili sauce on
my food. I really liked her dishes because she likes vegetables and tried not to use too
much oil.

　ホームステイの環境は人によって全然違くて、大変なこともいくつかあるかもしれません。しかしホストファミリーと過ごす時間
は長いようで短いので、ぜひ一緒に過ごす時間を大切にしてみてください！

　　Cherish your time with your host family!



Places you can go for free in Sydney!
By Manaka Togashi and Mami Takahashi

Australian Museum

The Australian Museum is Australia’s oldest

museum and the fifth oldest museum in the

world.The way exhibitions are presented is very

interesting.The great thing is that anyone can

go there for free! Also, the museum’s restroom

was the cleanest in Sydney and I was

impressed. I want you to try using it!!

シドニー博物館で展示されている恐竜の骨はとても

大きくて迫力満点だった。もし、恐竜好きだったらお

すすめする。他にも、コアラやキリン、カンガルーの

剥製が展示されていて、そのままの姿をじっくり観

察することができた。博物館内には、それらの展示

物を絵に描いている学生らしき人たちが多くみられ

た。また、生き物のことを学べるだけではなく、オー

ストラリアの先住民の歴歴史についても展示物を通

じて学ぶことができた。全て英語の説明文だった

が、スクリーンを使った動画での説明もあった

ため、比較的理解しやすかった。ぜひ、シド

ニーに行って見てほしい。オーストラリアの生き

物の進化過程を実際に模型を使って展示され

ていてとてもイメージしやすかった。小さいころ

から、このような施設が無料でいけたら子ども

の好奇心を育てるためにもいいところだと思っ

た。日本では見たことのない、恐竜の心臓の模

型などがあって少しスリリングで興味深かっ

た。暗いところが苦手な人がいたら、たまに怖く

思ってしまうくらい非常にリアルな展示物であっ

た。これだけの展示物があって、無料で誰でも

見れてしまうことがとても不思議だった。建物

内がとにかくきれいで、どこを写真撮っても絵

になった。



ART GALLERY OF NEW SOUTH WALES

The Art Gallery of New South Wales is Australia's

second largest art museum. There were many

paintings, contemporary art and sculptures on

display.The building is three stories high and you

can take pictures freely, so it was a very

memorable experience. It's within walking distance

from ELC, so please go there！

　

ニューサウスウェールズ州立美術館にはたくさんの

作品が展示されており、一つ一つの作品をじっくり

と楽しむことができた。しかしこの美術館は3階ま

であり、すべてを回りきることはできなかった。

歴史を感じる作品から現代アート作品まで様々あり

どれも魅力的な作品ばかりだった。私たちは、大き

なリュックサックを背負って見学していたのだが大

きい荷物は預けなければならなかったようで美術館

の人に話しかけられたのもいい思い出だ。

　この美術館には絵画だけでなく、彫刻の展示がたくさんあり

左の写真のような迫力満点の作品もみることができた。この

ような大型の作品は日本にはあまりない印象だったので海

外らしさを感じた。シドニーで美術作品に没頭することができ

てとても有意義な時間を過ごすことができた。

　美術館のまわりはハイドパークやオペラハウスがあり、観

光スポットを巡る時に立ち寄りやすい立地だった。ELCから近

いので学校帰りに立ち寄ることもできる。

　これだけの作品を展示しているのに学生は入場料が無料

であることが一番の驚きだった。そのため平日にもかかわら

ず、学生がたくさん美術館を訪れていることが印象的だっ

た。シドニーで美術作品に触れてみたい人にはぜひ行ってみ

てほしい。



Gelatissimo Cafe is located on Harbour St, near the

Harbour Bridge. We went there with Ken.

I ordered “Choc Mint”and “Candy Wonderland”.

“Candy Wonderland” tasted like Ramune or Popping

Shower. You can try it for about $6~9.



　　　　　　　　　　　　



Beautiful Spots in Sydney
Hana Suzuki & Reina Mogami

Manly Beach
It takes about 30 minutes by ferry from Circular Quay Wharf.

The ocean at Manly Beach is beautiful, of course, but that's

not all. There are many shops selling a variety of goods and

clothes. There are also many food shops.

マンリービーチの海がきれいなのはもちろんですがそれだけで

はありません。雑貨や洋服など様々なものが売っています。食

べ物屋さんもたくさんあります。

☆ぜひ本場のフィッシュアンドチップスを食べてみてください。量

には注意です。

We surfed. At first I was worried that I wouldn't

be able to do it, but when I tried it, it was fun and

the time passed quickly. I think it is a valuable

experience, so please give it a try.

私たちはサーフィンをしました。最初はできるか不

安でしたが、やってみると楽しくて時間があっという

間に過ぎていました。貴重な体験だと思うので、ぜ

ひやってみてください。☆サーフィンを教えてくれた

のは日本人の方でした。

　　　　　　　　　　　　　　　　Bondi Beach
We can go to Bondi Beach by train and bus.

It is a nice and prosperous beach area with beautiful

blue waters and lots of cafes, restaurants, and

stores. There were many tourists, swimmers,

sunbathers, and surfers.

ボンダイビーチには電車とバスで行くことができます。

青くキレイな海、数多くのカフェやレストラン、ショップなどがある栄え

たビーチエリアです。観光客や、海水浴や日光浴をする人々、サー

ファーの方がたくさんいました。



Luna Park Sydney
It takes about 5 minutes by boat from Circular Quay Wharf.

Admission is free, but if you buy a day pass, you can ride as

many attractions as you like. We bought it for $75. From the

top of the attraction, you’ll be able to see beautiful views of

Sydney. The entrance with a big face is a landmark.

サーキュラーキーの港から船でおよ

そ５分の場所にあります。船を降りた

らすぐに入口があります。船に乗って

いる時から、迫ってくる入口は大迫力

です。アトラクションの迫力にも驚くこ

と間違いなしです！ジェットコース

ターや観覧車に加えて、室内で遊べ

る場所もあります。無理をしない程度

に楽しんでください！

※営業時間や定休日などを確認して

行くのが良いと思います。

☆パーク内はPOPな雰囲気で写真映えします。ショップもおススメです。

☆夜は綺麗にライトアップされます。（入口の顔も…）　☆大きな綿菓子に出会えるかも…？

Blue Mountains
The Blue Mountains are a World Heritage Site.You can see a

nice view from the observatory. There is also a hiking course, so

don’t forget your hat, water and sports shoes! If you are not

good at high places, I think it would be good to try looking for

plants and birds. Let’s enjoy the magnificent nature!

ブルーマウンテンズは世界遺産に登録されています。山、空、滝など、壮大な

自然にとても感動しました。ハイキングコースの中には、険しい道もありまし

た。標高は高いですが、夏

は暑いので水分補給が必要

です。水筒に水を補給できる

場所があります。

右の写真は、スリーシスター

ズです。ブルーマウンテンズの象徴的なものです。写真スポットも沢山あるの

で、ぜひカメラを持って楽しみましょう！　※セントラル駅から電車でおよそ２

時間かかります。

☆ショップで食べ物やお土産を購入できます。

☆仮眠を取ったり景色を見たり、移動時間も活用できると思います。



❤️ People We Met In Sydney❤️
Himari Suzuki & Mizuho Matsuoka

In Sydney, there are a lot of people who have a beautiful heart. We met so many amazing, wonderful, helpful,
understanding and caring people that we cannot tell you enough in only 2 pages. Here, we have some of them that
we interacted with more deeply that we would like to introduce to you. シドニーには、美しい心を持った人々が沢山いま
す。私たちは2ページだけではおさまらないほど本当に沢山の素晴らしく、素敵で、親切で、私たちのことを理解してくれたり気
にかけてくれたりする人々に会いました。ここでは、私たちがより深く関わらせていただいたいくつかの人々を紹介します！

< ELC >
The students of ELC are from various countries. And every teacher is so lovely and they
always care about us. ELCの生徒は様々な国の出身です。また、どの先生もとてもラブリーだし、

いつも私たちに心を配ってくれます。

This teacher was also nice!
She said she would come to Japan in March.

Receptionist at ELC: Ivana
She was kind.
She said to me “Good morning” with a smile every morning.

Himari’s teacher: Elin
She was sweet, kind & fashionable. She is from
Australia but she has lived in Korea for 3 years. Her
classes were really fun and easy to understand. I am
really happy to have been her student.
I love her style of fashion. I used to be looking
forward to seeing her fashion almost everyday during
my stay in Sydney.

One of Himari’s classmates: Fernanda
She was sweet, kind, smart & thoughtful. She was
from Brazil, so I learned a lot about Brazil like food,
people, climate, etc. She loves beaches. I went to

Bondi beach with her and some other classmates. It was a good memory! She was really kind. She always taught
me kindly when I wasn’t able to understand English. I love her!! I taught her some Japanese words. Her favorite
one is “やばい”!

Mizuho’s teacher: Leo
I can't put into words how much he was a good teacher.
He was a considerate person. Every time he called my
name, he was like “Mizuho~🥺”. I also loved the way he
says “lovely♪”

One of Mizuho’s friends: Remi
He was tolerant, unique &
experienced. I talked with him when
I took Friday Extras in our 2nd week
at ELC. He said he finished uni and
he studied advertising there. He told
me that people in Paris can speak
English so that foreign tourists will
not struggle with language barriers and the people there prioritize women who have a baby

when waiting in lines. I love his tolerance and mustache ;) (when i showed him this pic to confirm if i can use it for
the article, he laughed a lot and said “Of course you can!!” he is always up for anything!)



< UNSW >
When we visited UNSW, we met students who studied Japanese.
UNSWを訪問した時に日本語を勉強している生徒がいました。
They showed us the campus.They were so nice and funny. I loved
talking with them. Their Japanese was really good.

マヤちゃんとモーガン
One day, we went to have lunch.
彼らは、相談に乗ってくれたり沢山話して

くれたりしてとても楽しかったです。

マヤちゃんは私にとって頼れるお姉ちゃ

ん的存在です！

2人とも大好き！！(byみっちゃん)

< Manly beach >
Surf instractors

They were kind & friendly. They helped us a lot while surfing. It was really hard
to surf for me but I was able to do my best because of them. the one on the left
asked me “Where are you from in Japan?” I was so happy to talk with him. I
really want to visit Manly beach again to meet them!!
The one on the left said that his mom was Japanese. My mom is also Japanese
so it's the same. (byひまちゃん)

< Circular Quay >
Cameron
He was calm & gentle.
When my friend went to “Gifts at the Quay“, she found there was a cute guy. When we were in
that store, he looked at us and came close with his beautiful smile and then said to us “Is there
anything I can help with?” Who would say no to him!?!?!?
His favorite place in Sydney is Hyde Park. Questions that he asked us “What are you guys
from?” “Are you a uni student in Sydney?” (byみっちゃん)

・最後に
シドニーで、沢山の心がとても美しい方々に人生の中で出会えて本当に素晴らしい経験にな

りました。彼らのような素敵な人々と毎日関わることができて私たちは恵まれていると思いま

す。とても幸せでした！シドニーでは、様々な人種がいることが当たり前です。それは多様性

を学ぶのにとても素敵な環境であると思います。現在オーストラリアに住んでいる人でも、他

の国出身であるということは何も珍しいことではありません。実際に私のホストマザーもペルー

出身だったのでスペイン語を少し教えてもらいました。外国語を学ぶことは新しい世界を見た

気がして本当に楽しいです。また、シドニーは、LGBTQ＋にもフレンドリーであると思います。
バスや店などのあらゆるところに“Happy Pride🌈”などと書かれたポスターが貼ってありまし
た。シドニーの人々は、私たちを温かく迎え入れてくれました。ELCの人たちだけでなく、店員
さんや空港のセキュリティスタッフが、気軽に私たちに話し

かけてくれました。英語で話かけてくれるだけでなく日本語

で話そうとしてくれる人も多くいました。何も分からなかった

初日にSim cardで困った時には、”大丈夫？”と言って助けてくれたり翻訳アプリを使って一生懸命説
明してくれたりと1時間くらい付き添ってくれたColesの店員さんもいました。Bondi beachから帰ってく
る時のバスの中で、ブリトニースピアーズと共演したことがある有名なダンサーが話しかけてくれて、日

本に来た時にスクランブル交差点で逆立ちをしたという動画を見せてくれてそこにいた人たちを笑わせ

てくれました。さらに、警察官でさえ、フレンドリーに話かけてくれたり、”もちろん！”と言って一緒に写真
を撮ってくれたりしました。ここでは紹介しきれなかったけどまだまだ親切にしてくれた人々がいます！

私たちも彼らを見習って人に愛を与えることができるような素敵な人間になれるように頑張っていきた

いです。いつかまたシドニーに行って彼ら全員と再会できることを願っています。



Delicious Food in Sydney ~Sweets~
←この写真は、チャイナタウンの小鹿制甜というお店で
買ったスムージーのような飲み物です。葡萄味で中に

は葡萄とナタデココが入っていました。

これはHaymarketの近くを歩いていた時に見つけた
ドーナツ屋さんです。様々な種類があり、抹茶など日本

を感じさせる味もありました！

This is a donut shop I found while walking near
Haymarket.There are various types, and there are
also flavors that make you feel Japan, such as
matcha!

これはOld Gardenというおしゃれなカフェで２つのス
イーツを食べた時の写真です。ロックメロンと雪だる

まのアイスのプレートです！ロックメロンをよく見ると

てっぺんにコアラのマーチがさ

さっていてとても斬新です。

These are pictures of two sweets we ordered at a
fashionable cafe called “Old Garden”: Rock Melon
and Snowman Ice Cream Plate. If you look closely
at the Rock Melon, you can see a “koalanomarch”
on the top, which is very novel.

これはタウンホールの近くにあるパンケーキ屋さんです。紅茶とりんごのパンケーキと抹茶のパンケーキを五

人で食べました。シドニーでも抹茶の味を体験できて感動したことを覚えています。

This is a pancake shop near Town Hall. Five of us ate tea and apple pancakes and matcha pancakes. I
remember being moved when I was able to experience the taste of matcha in Sydney.



やよい軒
外国にいるとやはり日本の食べ物が恋しくなります

よね。やよい軒は定食やラーメンなどが食べられま

す。値段は日本よりも高く感じるかもしれません。

ラーメンは約12ドルしました。しかし店員さんはとて
も丁寧な接客で日本語を話す店員さんもいました。

If we are in a foreign country, we will miss
Japanese food. You can eat set meals and ramen
at Yayoi-ken.The price may seem more expensive

than in Japan.The ramen cost about 12 dollars. However, the service was very courteous and there was
a clerk who could speak Japanese.

Pizza
私たちはMACCHIATO というお店でピザを食べました。
ピザやパスタ、サラダなどイタリア料理が食べられるお店

です。お店に入ると年代問わずたくさんのお客さんがいま

した。ここのお店も少し値段が高いので友達と行ってシェ

アして食べるのがいいと思います！

We ate pizza at a restaurant called MACCHIATO.When
we entered the store, there were many customers of
various ages. This restaurant is a little expensive, so I
think it's better to share it with your friends! It is also
close to ELC, so I recommend it.

Fish Market
路面電車に乗ってフィッシュマーケット駅で降りると着きます。採れたての魚や貝

がたくさんあって、他にも寿司や海鮮丼がありました。とても混んでいるのでお支

払いはカードの方がスムーズかもしれません！シドニーにきたらここにぜひ行っ

てほしいです。

If you get off at Fish Market Station on the streetcar line, you will arrive
immediately. There were many freshly harvested fish and shellfish, and there
were other sushi and seafood bowls. It's very crowded, so it might be
smoother to pay by credit card!I really want you to go here when you come
to Sydney.

fish & chips
ビーチに行くまでにたくさんのfish &chipsのお店があります。他にもエビやイカなどたく
さんの海の幸も食べられます。土日に行くとスペシャルプライスでいつもよりお得に食

べられると思います！

There are many fish & chips shops near the beach. You can also eat a lot of
seafood such as shrimp and squid. If you go on Saturdays and Sundays, you will
be able to eat at a special price, cheaper than usual!

By Kokoro Sato and Kokoa Takei



ELC LIFE Kana Hasegawa &Mei Matsumoto

● Class

ELC classes are all in English, of course. For

example, if you ask your teacher about words

that you don’t know, he explains the word’s

meaning in English. It is a good point for you.

And we had to have discussions with

classmates in English. But you don’t need to

be scared. If you don’t understand, your

classmates help you. So it is important to

speak without fear!

● Lunch time

We enjoyed lunch time. You can bring or buy

your lunch around Town Hall. We mainly ate

sandwiches, sushi, and muffins. We had lunch

with classmates and talked a lot. Classmates

were from different countries. So we talked

about our own country’s culture. And we talked

about hobbies, favorite food and so on. We

spent a lot of valuable time!

● After class

We went to various places with classmates

after class. We went to Bondi Beach. We

were able to swim at the beach. After that,

we ate pizza together while looking at the

ocean. And we went to Luna Park with

classmates and ate gelato. When you go

out with classmates after school, you can

have lots of conversations. It will be a very

good experience for you. If you have the

time, spend lots of time with your classmates!



ELCの生活　長谷川果南＆松本芽生

● 授業

ELCの授業はもちろん全て英語です。例えば、あなたが

わからない単語を先生に聞いたら、先生はその単語の

意味を英語で説明します。それはとてもいい勉強になり

ます。そして、私たちはグループワークでディスカッショ

ンする時も英語でしなければなりません。しかし、恐れる

必要はありません。もし授業がわからなくても友達や先

生が助けてくれます。怖がらずにとりあえずたくさん話す

ことが大事です！

● お昼

私たちはお昼ご飯をとても楽しみました。お昼をタウンホー

ルで買ったり、持ってきたりすることが出来ます。私たちは主

に、サンドイッチを作って持って行ったり、お寿司やマフィンな

どを買ったりしていました。そして、クラスメイトと一緒に食べ

て、たくさん話しました。クラスメイトはいろいろな国からきて

いるので、自分たちの国の文化や食べ物の話で盛り上がり

ました。それから、普通のクラスメイトのように趣味や好きな

食べ物の話などお互いのことをたくさん話して仲を深めまし

た。私たちは貴重な時間を過ごしました。

● 放課後

私たちは放課後、クラスメイトと色々な所に行きました。ボンダ

イビーチに行って泳いで、その後海を見ながらみんなでピザを

食べたり、ルナパーク（遊園地）で色々な乗り物に乗って楽しん

だり、ジェラートを食べたりしました。放課後にクラスメイトと遊

びに行くとたくさん話すことができます。それはあなたにとってと

ても良い経験になるでしょう。もし時間があれば、クラスメイトと

たくさんの時間を過ごしてください。




